REMINGTON

Volume and Straight Brush

CB7A138

#" www.remington-europe.com






ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years,

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)

having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the power

supply.
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+ Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and retur the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Cooltip off switch

2. Heated ceramic coated bristles 6. Swivel cord

3. Heated ceramic barrel 7. Heat resistant mat (not shown)
4. Temperature display lights 8. Heat resistant glove (not shown)
5. Combined temperature control and on/

INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.

+  Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

+  Use the heat resistant glove to avoid any accidental burns.

1. Plugin the brush.

2. Twist the combined temperature control and on/off switch to turn on and select your
desired temperature setting. These are indicated by the lights on the handle.

3. The selected temperature light will flash continuously until the desired temperature
setting is reached.

Recommended Temperatures

Temperature Hair type

150°C (low) Thin/fine, damaged or bleached hair.
190°C (medium) Normal, healthy hair

230°C (high) Thick and difficult to style hair
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To create volume and straighten:
1. Place the brush at the root of the hair and wrap a section of the hair over the barrel (fig. A).

2. Hold the brush in place for 10 seconds to provide volume at the roots.

3. Hold the end of the section taut, keep the hair wrapped around the barrel and glide the
brush down the entire length of the hair, rotating slightly (fig. B).

4. Keeping the ends wrapped around the barrel, slowly rotate the brush to shape the style.

5. Forbest results, ensure each section of hair gets deep into the inner areas of the ceramic
bristles as the heat needs to be applied to the hair in order to style.

Polished ends and Flick Outs

1. Take a section of hair and wrap the end around the barrel, either wrapping under for
polished end or outwards for flick outs.

2. Keeping the ends wrapped around the barrel, slowly rotate the brush to shape the style.

AFTER USE

«  Afteruse, turn the appliance off and unplug.
«  Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
= \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB3. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gert nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter
oder anderen Gefa3en, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusatzliche SchutzmalSnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

«  Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.

« Ist das Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu vermeiden.
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Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder

der Kopfhaut in Beriihrung kommt.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in

Beriihrung.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf

Schaden.
+  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
HAUPTMERKMALE
1. Kuhle Spitze 6. Kabeldrehgelenk
2. Beheizte keramikbeschichtete Borsten 7. Hitzebestandige Unterlage (nicht
3. Beheizter Keramik-Heizstab abgebildet)
4. LED-Bereitschaftsanzeige 8. Hitzeschutzhandschuh (nicht abge-
5. Ein-/Aus- und Temperaturschalter bildet)
BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.

Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das

Gerat in Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.

Tragen Sie den Hitzeschutzhandschuh, um unbeabsichtigte Verbrennungen zu

vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerdt am Stromnetz an und halten Sie die EIN-Taste gedriickt, um das

Gerat einzuschalten.

Drehen Sie den Ein-/Aus- und Temperaturschalter, um das Gerat einzuschalten und

stellen Sie die gewtinschte Temperatur ein. Die gewahlte Einstellung wird durch die

Lampchen am Griff angezeigt.
Das Lampchen der gewdhlten Temperatureinstellung blinkt bestandig, bis die
gewiinschte Temperatur erreicht ist.

Empfohlene Temperaturwerte:-

Temperatur Haartyp

150 °C (Niedrig) Dunnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar

190 °C (Mittel) Normales, gesundes Haar

230°C (Hoch) Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar
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Volumen und Glatten:

1. Halten Sie die Biirste an den Haaransatz und wickeln Sie eine Haarstrahne um den Lockenstab
(ABB. A).

2. Halten Sie die Biirste 10 Sekunden lang in dieser Position, um Ihrem Haar mehr Volumen
am Ansatz zu verleihen.

3. Halten Sie die Haarstréhne an den Enden fest gespannt, lassen Sie das Haar um den
Lockenstab gewickelt und fiihren Sie die Biirste die gesamte Haarlédnge entlang nach
unten, indem Sie sie leicht drehen (ABB. B).

4. Stylen Sie das Haar, indem Sie die Spitzen um den Lockenstab gewickelt lassen und die
Biirste langsam drehen.

5. Furoptimale Ergebnisse lassen Sie die keramikbeschichteten Borsten tief in jede
Haarstrahne eindringen, um die Wérme fiir das Styling gut im Haar zu verteilen.

Glénzende Spitzen und AuBenwellen

1. Nehmen Sie eine Haarstrahne und wickeln Sie das Ende um den Biirstenstab, entweder
nach innen fiir gldnzende Spitzen oder nach auB8en fiir AuBenwellen, indem Sie das
Haar um den Stab legen.

2. Stylen Sie das Haar, indem Sie die Spitzen um den Lockenstab gewickelt lassen und die
Biirste langsam drehen.

NACH DEM GEBRAUCH

. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerdt aus und ziehen den Netzstecker aus der
Steckdose.
. Lassen Sie das Gerét abkuhlen bevor Sie es reinigen und verstauen.

REINIGUNG UND PFLEGE

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.
+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
+  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit
ﬁ Ei und Umwelt zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole
Emm.  gckennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte und

gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het

bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vioeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

+ Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te Stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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+ Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

+ Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

«  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Koel uiteinde aan-uitschakelaar
2. Verwarmde gecoate keramische 6. Draaibaar snoer
borstelharen 7. Hittebestendige mat (niet afgebeeld)
3. Verwarmde keramische cilinder 8. Hittebeschermende handschoen (Geen
4. Display voor weergave van de afbeelding)
temperatuur

5. Gecombineerde temperatuurregeling en

GEBRUIKSAANWIJZING

«  Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

+ Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

+  Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

+ Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

+  Gebruik de hittebestendige handschoen om brandwonden te vermijden.

1. Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan-knop om het apparaat aan te zetten.

2. Draai de gecombineerde temperatuurregelaar en aan-uitschakelaar om in te schakelen
en uw gewenste temperatuurinstelling te selecteren. Deze worden aangegeven door
middel van de lampjes op het handvat.

3. Hetgeselecteerde temperatuurlampje knippert continu totdat de gewenste
temperatuurinstelling is bereikt.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

150°C (Laag) Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

190°C (Medium) Normaal, gezond haar

230°C (Hoog) Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar
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Om volume te creéren en recht te maken:

1.

Plaats de borstel bij de wortel van het haar en wikkel een deel van het haar over de
cilinder (AFB. A).

Houd de borstel gedurende 10 seconden op zijn plaats om volume aan de wortels te
geven.

Houd het uiteinde van het gedeelte strak, houd het haar rondom de cilinder gewikkeld
en laat de borstel langs de gehele lengte van het haar glijden, draai lichtjes (AFB. B).

Met de uiteinden rondom de cilinder gewikkeld, draai langzaam de borstel om de stijl te
vormen.

Voor de beste resultaten, zorgt u ervoor dat elke lok haar diep in de keramische
borstelharen dringt, omdat de warmte nodig is voor het in model brengen.

Glanzende haarpunten en styling naar buiten

1.

2.

Neem een haarlok en draai deze rond de cilinder van de borstel. Doe dit naar binnen toe
voor glanzende haarpunten en naar buiten toe om het haar naar buiten te stylen.

Met de uiteinden rondom de cilinder gewikkeld, draai langzaam de borstel om de stijl te
vormen.

NA GEBRUIK

Na gebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
Wacht tot het apparaat is afgekoeld alvorens dit schoon te maken en op te bergen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het

EmmE  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des
enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement aprés avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignaires, douches, lavabos
0u autres récipients contenant de |'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque l'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, Iinstallation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Risque de bralure. Veillez a maintenir 'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces

chauffées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.
Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

nhwN =

Embout isolé controle de la température

Picots chauffants revétus de céramique 6. Cordon rotatif

Fer chauffant avec revétement de céramique 7.  Tapis résistant a la chaleur (non représenté)
Voyants d'affichage de la température 8. Gantde protection thermo-résistant
Bouton combiné de marche/arrét et (Nonillustré)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.
Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Utilisez le gant thermo-résistant a la chaleur pour éviter toute bralure accidentelle.
Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.
Branchez le lisseur. Pressez et maintenez le bouton On pour allumer.

Faites pivoter le bouton combiné de marche/arrét et contréle de la température pour
allumer I'appareil et sélectionnez le réglage de température souhaité. Les réglages de
température sont indiqués par les voyants sur la poignée.

Le voyant de la température sélectionnée clignotera de maniére continue jusqu'a ce
que l'appareil ait atteint le réglage de température souhaité.

Températures recommandées

Température Type de cheveux

150°C (Basse) Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés

190°C (Moyenne) Cheveux normaux, sains

230°C (Elevée) Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

Pour créer du volume et lisser les cheveux

1.

Placez la brosse au niveau de la racine des cheveux et enroulez un meéche de cheveux
surle fer (FIGA).
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2. Maintenez la brosse en place pendant 10 secondes pour créer du volume au niveau des
racines.

3. Entenantl’extrémité de la méche de cheveux bien tendue, maintenez la méche
enroulée autour du fer et faites glisser la brosse sur toute la longueur des cheveux, en la
faisant pivoter légérement (FIG B).

4. Enveillant @ maintenir les pointes enroulées autour du fer, faites pivoter lentement la
brosse pour la mise en forme.

5. Pour obtenir de meilleurs résultats, veillez a ce que chaque méche de cheveux pénétre
profondément dans les parties intérieures des picots en céramique afin que la chaleur
soit appliquée uniformément sur la chevelure pour obtenir la mise en forme.

Pointes impeccables et pointes vers I'extérieur

1. Prenez une méche de cheveux et enroulez I'extrémité autour de la brosse, soit vers
I'intérieur pour des pointes impeccables soit vers I'extérieur pour obtenir des pointes
tournées vers |'extérieur, coiffant ainsi vos cheveux.

2. Enveillant a maintenir les pointes enroulées autour du fer, faites pivoter lentement la
brosse pour la mise en form

APRES UTILISATION

+  Lorsque vous avez terming, éteignez I'appareil et débranchez-le.
+  Laissez refroidir 'appareil avant de le nettoyer et de le ranger.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
+  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.
+  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar este nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones
y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del alcance de
los nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan aqua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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Afin de evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1. Punta fria de seguridad apagado y de control de temperatura

2. Cerdas térmicas con revestimiento 6. Cable giratorio
ceramico 7. Alfombrilla resistente al calor (no

3. Barril ceramico térmico mostrada)

4. Pilotos indicadores de temperatura 8. Guante resistente al calor (no se muestra

5. Interruptor combinado de encendido/ en laimagen)

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Para mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

+ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

+  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

« Utilice el guante resistente al calor para evitar quemaduras accidentales.

1. Enchufe el aparato.

2. Gire el interruptor combinado de encendido/apagado y de control de temperatura para
encender el aparato y para seleccionar el ajuste de temperatura deseado. Los pilotos del
mango muestran los ajustes de temperatura.

3. Latemperatura seleccionada parpadeara mientras se alcanza el ajuste de temperatura

deseado.

Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de pelo

150 °C (Baja) Pelo fino, dafiado o decolorado
190 °C (Media) Cabello normal y saludable
230°C (Alta) Cabello grueso y dificil de peinar
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Para dar volumen y alisar:
1. Coloque el cepillo en la raiz del cabello y enrolle un mechén de pelo en torno al barril
(fig. A).
2. Sostenga el cepillo sin moverlo durante 10 segundos para dar volumen a la raiz.
3. Mantenga el final del mechén tirante y, con el pelo enrollado en torno al barril, deslice el
cepillo alo largo del mechén, girando ligeramente (fig. B).
4. Mantenga las puntas enrolladas en torno al barril y gire poco a poco el cepillo para dar
forma al peinado.
5. Para obtener mejores resultados, asegurese de introducir cada mechon en el interior de
las cerdas cerdmicas, dado que para moldear es necesario aplicar calor al cabello.

Puntas lisas y puntas hacia fuera

1. Tome un mechén de cabello y enréllelo alrededor del barril del cepillo, por debajo para
obtener puntas lisas o hacia fuera para obtener puntas hacia fuera.

2. Mantenga las puntas enrolladas en torno al barril y gire poco a poco el cepillo para dar
forma al peinado.

DESPUES DE USAR

+  Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.
+  Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
+  Limpie todas las superficies con un paio himedo.
« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
I'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando & spento.

« Peruna protezione aggiuntiva e consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all'alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

nhwN =

Punto freddo 6. Cavogirevole

Setole riscaldate rivestite di ceramica 7. Tappetino resistente al calore (non
Cilindro riscaldato in ceramica mostrato)

Spie temperatura sul display 8. Guanto di protezione (Non mostrata)

Controllo temperatura/on-off

ISTRUZIONI PERL'USO

Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

Gli spray per capelli contengono sostanze inflammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio € in uso.

Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu
basse.

Utilizzare il guanto resistente al calore per evitare qualsiasi scottatura accidentale.
Collegare I'apparecchio alla presa di corrente, premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per attivarlo.

Ruotare il controllo della temperatura/on-off e selezionare I'impostazione della
temperatura desiderata. Tali dati sono indicati dalle spie sull'impugnatura.

La spia della temperatura selezionata lampeggera continuamente fino al
raggiungimento dell'impostazione della temperatura desiderata.

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

150°C (Bassa) Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
190°C (Media) Capelli normali, sani

230°C (Alta) Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare
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Per creare volume e lisciare:

1.

Posizionare la spazzola alla radice dei capelli e avvolgere una ciocca di capelli sul cilindro
(FIGA).

Tenere la spazzola in posizione per 10 secondi per dare volume alle radici.

Tenere |'estremita della ciocca in tensione, e mantenere i capelli avvolti intorno al
cilindro e fare scorrere la spazzola verso il basso per I'intera lunghezza dei capelli,
ruotando delicatamente (FIG B).

Mantenendo le estremita avvolte intorno al cilindro, ruotare lentamente la spazzola per
dare forma all'acconciatura.

Per risultati migliori, assicurarsi che ogni ciocca di capelli passi in profondita nelle aree
interne delle setole in ceramica affinché il calore venga ben distribuito sui capelli per
realizzare 'acconciatura.

Punte lisce e look mosso

1.

Prendere una ciocca di capelli ed avvolgere I'estremita intorno alla spazzola: verso il
basso per punte lisce o verso I'esterno per un look mosso, modellando i capelli attorno
al ferro.

2. Mantenendo le estremita avvolte intorno al cilindro, ruotare lentamente la spazzola per
dare forma all'acconciatura.

DOPO L'USO

+ Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

«  Lasciare che I'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo e riporlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

+  Passare un panno umido su tutte le superfici.

+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns
raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

&Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér det er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbrendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

+ Stil altid enheden med den tilharende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  fterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.
Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.



Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.
Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. ‘Cool Tip’ stilling og taend/sluk

2. Keramisk belagte borstehdr 6. Drejbar ledning

3. Keramisk belagt tromle 7. Varmeresistent matte (ikke illustreret)
4. Temperaturdisplaylamper 8. Varmeresistent handske (ikke vist)

5. Kombineret kontakt til temperaturind-

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.

Brug den varmeresistente handske for at undga forbraendinger.

Saet apparatet i stikkontakten og hold teendknappen nede for at taende apparatet.

Drej den kombinerede kontakt til temperaturindstilling og taend/sluk for at teende og
vaelge den @nskede temperatur. De angives af lamperne pa handtaget.

Lampen for den valgte temperatur blinker konstant, indtil den enskede temperatur er
naet.

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

150°C (Lav) Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

190°C (Mellem) Normalt, sundt har

230°C (Hoj) Tykt har, meget krollet hér, der er vanskeligt at style

For at give fylde og glatte haret:

1.
2.
3.

Hold bersten ved harredderne, og sno en harsektion rundt om tromlen (FIG A).

Hold bgrsten det samme sted i 10 sekunder for at give fylde ved redderne.

Hold spidsen af harsektionen udstrakt, mens haret stadig er snoet rundt om tromlen.

Lad nu bersten glide hele vejen ned ad harpartiet, samtidig med at du roterer bersten
en smule (FIGB).

Lad spidserne vaere snoet rundt om tromlen, mens du langsomt roterer bersten for at
give form og style.

Det bedste resultat opnas ved at serge for, at hvert harparti nar helt ned til bunden af

redderne af de keramiske berstehar, da varmen skal na haret, for at det styles.
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Glansfulde spidser og udadvendte spidser

1. Tag en sektion af haret og sno spidsen rundt om berstens cylinder - enten indad for
glansfulde spidser eller udad for udadvendte spidser - form haret rundt om cylinderen.

2. Lad spidserne vaere snoet rundt om tromlen, mens du langsomt roterer barsten for at
give form og style.

EFTER BRUG

Sluk og treek stikket ud nar du er faerdig.
+ Lad apparatet kole af, inden du renger og leegger det vaek.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

«  Tagapparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undgé at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E Ei farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvédndning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barm ver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterliqare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetaligt,
stabilt och platt underlag.

« Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.
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« Latinte ndgon del av apparaten vidrdra ansiktet, nacken eller harbotten.

«  Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

«Anvénd inga andra tillbehér an de som medfoljer.

« Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

+ Undvik att vrida och snurra pa sladden.

+  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

+  Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

NYCKELFUNKTIONER
1. Svaldnde 5. Kombinerat temperaturreglage och péa-/
2. Uppvarmda borststran med keramisk av-knapp

beldggning 6. Vridbart sladdféste
3. Uppvdrmd keramisk borste 7. Véarmetalig dyna (visas €j)
4. Temperaturdisplaylampor 8. Vérmetalig handske (Visas inte)
BRUKSANVISNING

«  Fore anvindning ska héret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Envérmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

«  Harspray innehéller brandfarliga @mnen - far ej samtidigt som produkten.

«  Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren férst.

+  Anvénd den vérmetaliga handsken for att undvika brannskador.

1. Séttistylingtangens elkontakt samt tryck in och hall nere startknappen (on) for att starta.

2. Vrid pa det kombinerade temperaturreglaget och pa-/av-knappen for att sétta pa
apparaten och vélja 6nskad temperaturinstélining. Lamporna pa handtaget visar
instéllningarna.

3. Lampa for vald tempertur blinkar kontinuerligt tills den 6nskade temperaturen &r
uppnadd.

Rekommenderade temperaturer

Temperatur Hartyp

150°C (L&g) Tunt/fint, skadat eller blekt har

190°C (Mellan) Normalt, friskt har

230°C (Hg) Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla

For att skapa volym och platta haret:
1. Placera borsten vid harroten och vrid ett harstycke runt varmeborsten (BILD A).
2. Hall borsten pa plats i 10 sekunder for att skapa volym vid rétterna.
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3. Hall harstycket strackt och vira haret runt kolven. Fér borsten langs hela harlangden och
vrid pa den litegrann (BILD B).

4. Snurra langsamt borsten med é@ndarna vridna runt borsten for att forma frisyren.

5. Forbasta resultat, se till att varje harsektion hamnar djupt intill den innersta delen av de
keramiska borststrana, eftersom varme maste tillampas pa haret for att styla.

Avrundade hartoppar och utsvangda lockar

1. Taen harslinga och vira hartopparna runt varmeborsten. Vira antingen underifran for
mjuka hértoppar eller utat for utsvéangda lockar och styla haret runt vérmeborsten.

2. Snurraldngsamt borsten med @ndarna vridna runt kolven for att forma frisyren.

EFTER ANVANDNING

« Naérduarklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.
+  Latapparaten svalna fore reng6ring och forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och lat apparaten svalna.
+ Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
+  Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
Ei Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

i kiyta titd laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisaltavan sdilion lahella.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jaahtymisen aikana.

« Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ala koskaan jit laitetta iman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalhteeseen.
«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kayttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Viltéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.
Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.
Ald kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.




Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Kylma karki

Lampiavat harjakset keraamisella pin-
noitteella

Lampiava harjapda keraamisella pin-
noitteella

Lampétilandyton valot

Yhdistetty ldmpdtilan sdato ja virtakytkin
Pyorivé johto

Lampoa kestdva alusta (ei ndy kuvassa)
Lédmmonkestava hansikas (Ei kuvassa)

® N U~

KAYTTOOHJEET

Varmista ennen laitteen kayttdd, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.
Kayta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet sisdltdvat syttyvaa materiaalia - &la kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
Valtd tahattomat palovammat kdyttamalla limmonkestavad hansikasta.

Kytke laite verkkoon ja kdynnista painamalla ja pitémélla virtakytkinta.

Kytke paélle kdantamalla yhdistettya lampotilansaatoa ja virtakytkinta ja valitse
haluamasi lampétila. Ne ndkyvat kahvassa valoina.

Valitun lampétilan valo vilkkuu jatkuvasti, kunnes haluttu limpétila-asetus on
saavutettu.

Suositellut lampétilat

Lampéatila Hiustyyppi

150°C (Alhainen) Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
190°C (Keski) Normaalit, terveet hiukset

230°C (Korkea) Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Tuuheuden lisddminen ja suoristaminen:

1.
2.
3.

Aseta harja hiusten tyveen ja kierra hiusosio harjapaan ymparille (KUVA A).

Pida harjaa paikallaan 10 sekunnin ajan tyven kohottamiseksi.

Pida hiusosio kiredlld, pida hiukset kierrettyina harjapaan ymparille ja anna harjan liukua
latvaa kohti koko hiuksen pituudelta, kdantele hieman (KUVA B).

Pida latvat kierrettyind harjapaan ympérille, muotoile kaéntelemalla harjaa hitaasti.
Parhaan tuloksen saamiseksi, varmista, ettd jokainen hiusosio menee syville
keraamisten harjasten sisalle, silld muotoilu vaatii limpoa hiuksiin.



Latvojen taivuttaminen sisadnpadin tai ulospdin

1. Ota hiusosio ja kierrd latvat harjan sauvan ympérille, kierra sisdéanpain ja haluat niiden
taipuvan sisadnpdin tai ulospain, jos haluat niiden taipuvan ulospéin, muotoile hiukset
sauvan avulla.

2. Pida latvat kierrettyina harjapaan ymparille, muotoile kddntelemélla harjaa hitaasti.

KAYTON JALKEEN

« Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.
+  Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

PUHDISTUS JA HOITO

+ lrrota laite séhkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
«  Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ympaéristolle ja terveydelle
E E koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seké ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com
falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
s0b supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores de
8 anos de idade.

&N utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges a um
eletricista.

+ Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das crianas,
particularmente durante a utilizacdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estdvel,
plana e resistente a0 calor.

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (500 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizagdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®

autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com vista a evitar riscos.




PORTUGUES

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.
Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

N wN =

Ponta fria 6. Cabo giratorio

Cerdas aquecidas revestidas a ceramica 7. Tapete resistente ao calor (nao apre-
Cilindro aquecido revestido a ceramica sentado)

Luzes do visor de temperatura 8. Luvaresistente ao calor (ndo mostrado)
Botao combinado de on/off e controlo da

temperatura

INSTRUGOES DE UTILIZAGCAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaragado.

Para protecdo adicional, utilize um spray de protecdo de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
Utilize a luva resistente ao calor para evitar queimaduras acidentais.

Ligue o produto a corrente elétrica.

Rode o botdo combinado de on/off e controlo da temperatura para ligar e selecionar a
posicao de temperatura pretendida. As posi¢oes de temperatura sao indicadas pelas
luzes na pega.

A luz da temperatura selecionada iré piscar continuamente até a posicéo da
temperatura pretendida ser atingida.

Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de cabelo

150 °C (Baixa) Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
190 °C (Média) Cabelo normal, saudavel

230°C (Elevada) Cabelo espesso e dificil de modelar

Para criar volume e alisar:

1.

2.

Coloque a escova na raiz do cabelo e enrole uma secgédo de cabelo no cilindro (fig. A).
Mantenha a escova no lugar durante 10 segundos para dar volume as raizes.



PORTUGUES

3. Segure a extremidade da sec¢ao de cabelo esticada, mantenha o cabelo enrolado em
volta do cilindro e deslize a escova ao longo de toda a madeixa, rodando ligeiramente
(fig. B).

4. Mantendo a extremidade enrolada em volta do cilindro, rode lentamente a escova para
modelar o cabelo ao estilo pretendido.

5. Paraos melhores resultados, certifique-se de que cada secgdo de cabelo alcanca
profundamente as zonas mais interiores das cerdas de cerdmica, pois € necessario
aplicar calor ao cabelo para o modelar.

Pontas refinadas e pontas retorcidas para fora

1. Separe uma sec¢do de cabelo e enrole a ponta a volta do cilindro da escova. Enrole para
dentro para pontas refinadas ou para fora para pontas retorcidas modelando o cabelo
com a ajuda do cilindro.

2. Mantendo a extremidade enrolada em volta do cilindro, rode lentamente a escova para
modelar o cabelo ao estilo pretendido.

APOS A UTILIZAGCAO

+ Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
+  Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

LIMPEZA E MANUTENGAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kapili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drZba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nddob s vodou.

Ked je pristroj pouzivany v kipelni, po pouZiti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechévajte pristroj v dosahu malych deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.



SLOVENCINA

Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouZivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieno servisného strediska

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechdvajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Studeny koniec on/off na zapnutie a vypnutie
2. Nahrievacie stetiny s keramickym 6. Otocny kabel
povrchom 7. Tepelne odolnd podlozka (nie je
3. Nahrievaci valec s keramickym povrchom zobrazena)
4. Svetelné kontrolky zobrazenia teploty 8. Ziaruvzdorné rukavica (bez vyobrazenia)
5. Kombinovany ovladac teploty a prepina¢

NAVOD NA POUZiVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

Pre ochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.
Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Pouzite Ziaruvzdornu rukavicu, aby ste sa vyhli néahodnym popéleninam.

Kulmu zapojte do elektrickej siete.

Otocte kombinovanym ovlddacom teploty a prepinacom on/off, aby ste zapli pristroj a
zvolili pozadované nastavenie teploty. Tieto st zobrazené svetelnymi kontrolkami na
rukovati.

Svetelnd kontrolka zvolenej teploty bude nepretrzite blikat, az kym sa nedosiahne
pozadované nastavenie teploty.

Odporucané teploty

Teplota Typ vlasov

150°C (Nizka) Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
190°C (Strednd) Normalne, zdravé vlasy

230°C (Vysokd) Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy




SLOVENCINA

Na vytvorenie objemu a vyrovnanie:

1. Umiestnite kefu ku korienkom vlasov a otocte pramer vlasov okolo valca (OBR. A).

2. Podrzte kefu na mieste 10 sekund, aby ste dodali objem pri korienkoch.

3. Koniec pramena drzte natiahnuty, nechajte vlasy obto¢ené okolo nadstavca a klzajte
kefou po celej dlzke vlasov, pricom fiou jemne otacate (OBR. B).

4. Skoncami obtocenymi okolo valca pomaly otacajte kefou, aby ste vytvarovali tces.

5. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov dbajte o to, aby sa kazdy pramen vlasov dostal
hiboko do vnutra keramickych Stetin, kedZe na Gpravu tcesu je potrebné, aby sa teplo
dostalo do vlasov.

Uhladené konce a vlasy vytocené smerom von

1. Vezmite pramen vlasov a jeho koniec otocte okolo valca kefy, bud zatocenim dovnutra
na dosiahnutie uhladenych koncov alebo smerom von na vlasy vytocené von, tvarujic
vlasy okolo valca.

2. S koncami obtoc¢enymi okolo valca pomaly otécajte kefou, aby ste vytvarovali tces.

PO POUZITI

«  Poskonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

«  Pred cistenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
+  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
«  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpuastadla.

RECYKLACIA

Aby nedochéddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. Elektrické a elektronické

vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vidy odovzdajte na
prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
névod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméj hrdt
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudInim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

«Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouZivani a chlazenf.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« KdyZ je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Sridira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite
pristroj pouZivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pfistroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.




CESKY

« Nedovolte, aby se jakdkoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

« Napajeci snliru a zastrcku chrarite pied stykem s horkymi povrchy.

« Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

«  Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku.
Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znémky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI

1. Studené $picky vypinacem zap/vyp

2. Nahrivaci Stétiny s keramickym povrchem 6. Otocnad $ndra

3. Nahfivaci nastavec s keramickym povrchem 7. Tepelné odolné podlozka (nezobrazeno)
4. Kontrolky indikujici teplotu 8. Zé&ruvzdorna rukavice (Neni zobrazeno)
5. Nastaveni teploty v kombinaci s

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pfed pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

+ Prospecialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti piehfati.

+ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pistroj.

+ Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

+  Poutzijte Zaruvzdornou rukavici - vyvarujete se tim moznym popaleninam.

1. Zapojte zehlicku a pro zapnuti stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko on.

2. Ovladacem nastaveni teploty v kombinaci s vypinacem zap/vyp otocte do polohy
zapnuto a zvolte pozadované nastaveni teploty. Nastaveni jsou indikovéna kontrolkami
nadrzadle.

3. Kontrolka zvolené teploty bude neustale blikat, dokud nedojde k dosazeni pozadované
teploty.

Doporucené teploty
Teplota Typ vlast
150°C (Nizka) Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
190°C (Stfedni) Normalni, zdravé vlasy
2300C (Vysokd) Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné

Vytvarieni objemu a rovnani vlasi:
1. Kartac pfilozte ke kofinkiim vlasti a na nastavec navirite pramen vlasti (OBR. A).
2. Kartac¢ na misté pfidrzte po dobu 10 sekund, ¢imz ziskate u kofinkd vétsi objem.
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3. Pramen vlasd uchopte na konci a drzte jej napnuty. S vlasy stale navinutymi na nastavci
kartacem prejedte po celé délce pramene a lehce jim otacejte (OBR. B).

4. Skonecky stale navinutymi kolem nastavce kartadcem pomalu otacejte, ¢imz si vytvarujete
Uces.

5. Prodosazeni nejlepsich vysledk se ujistéte, Ze se kazdy pramen vlast dostane hluboko
do vnitini ¢asti keramickych $tétin, protoze je pfi stylingu nutné na vlasy prenést teplo.

Vyhlazeni a vytoéeni koneckii

1. Uchopte pramen vlast a omotejte jej kolem nastavce s horkovzdusnym hiebenem, bud’
vlasy navinete shora pro vyhlazené konecky, anebo zespodu pro vytocené konecky.
Vlasy tvarujte omotanim kolem barelu.

2. Skonecky stale navinutymi kolem nastavce kartdcem pomalu otacejte, ¢imz si
vytvarujete Uces.

PO POUZITI

+  Poskoncenivypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.
+  Pied ¢isténim a uloZenim nechte pfistroj vychladnout.

CISTENIi A UDRZBA

+ Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
+  Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
+ Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochéazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
ﬁ\/ E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub

0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa

sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

«  Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do spedjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodporngj, stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do siedi.

« Jezeli przewdd zasilajcy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie | zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gltowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewéd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY

1. Nienagrzewajaca sie koricowka 6. Obrotowy przewod sieciowy

2. Podgrzewane ceramiczne wiosie wz- 7. Podktadka odporna na ciepfo (nie
bogacone keratyna pokazano)

3. Podgrzewany ceramiczny watek 8. Rekawica odporna na wysoka

4. Swiatetka wyswietlania temperatury temperature (Nie pokazano)

5. Zintegrowany przetacznik regulacji tem-

peratury i wytaczania/wiaczania

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wlosy musza byc czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj $rodek chronigcy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

Uzyj rekawic odpornych na temperature, aby uniknac przypadkowych oparzen.
Podtacz lokédwke do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk ON , aby jg wtaczyc.

2. Przekrec¢ zintegrowany przetacznik regulacji temperatury i wtaczania/wytaczania i
wybierz zadana temperature. Wskazuja ja Swiatetka w uchwycie.
3. Swiatetko wybranej temperatury bedzie stale miga¢, dopoki nie zostanie osiagnieta
zadana temperatura.
Zalecane temperatury
Temperatura Rodzaj wtosow
150°C (Niska) Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
190°C (Srednia) Normalne, zdrowe wtosy
230°C (Wysoka) Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
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Aby nadac objetosc lub prostowac:

1. Umiesc szczotke u nasady wtoséw i nawin pasmo wioséw na watek (RYS. A).

2. Przetrzymaj szczotke przez 10 sekund, aby wiosy nabraty puszystosci u nasady.

3. Przytrzymajinaprez korice pasma z wiosami owinietymi wokét watka i przesuwaj
szczotke w dot na catej dtugosci wiosdw lekko nig obracajac (RYS. B).

4. Z korcami wtosow owinietymi wokot watka, powoli obracaj szczotka, aby nadac
wiosom odpowiedni ksztatt.

5. W celu uzyskania najlepszych rezultatow, kazde pasmo wtoséw powinno gteboko
wchodzi¢ w ceramiczne whosie szczotki, poniewaz ciepto musi wejs¢ w kazdy wios.

Podwiniete koncéwkii odgarniete wiosy

1. Chwy¢ pasmo wioséw i owin jego koniec wokot watka szczotki: krecac whosy wokot
watka albo do spodu dla podwinietych kocdwek, albo na zewnatrz dla whosow
odgarnietych.

2. Zkoncami whoséw owinietymi wokdt watka, powoli obracaj szczotka, aby nadac
wiosom odpowiedni ksztatt.

PO UZYCIU

Po skofczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
Przed czyszczeniem lub schowaniem, odczekaj az urzadzenie ostygnie.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
+ Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E\/ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek eldl mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséqii vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

«Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék tizemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

- Fgésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haakésziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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« Nehagyja, hogy a készilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejbdréhez érjen.

«  Tartsatavol a tépkdbelt és a csatlakozd dugot a flitott feltletektdl.

+ Nehasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitdket.

« Nehasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mukodik.

« Necsavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a készulék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

« Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készdilt.

FO JELLEMZOK

1. Hideg vég 6. Korbeforgd vezeték

2. Melegitett kerdmia bevonatu kefék 7. HGall6 tarto (az dbran nem lathatd)

3. Melegitett kerdmia henger 8. HOvédo keszty( (Az dbran nem lathatd)
4. Hémérsékletjelzé lampak

5. Kombinalt hémérséklet-szabdlyozo és

ki-/bekapcsolé gomb

HASZNALATI UTASITASOK

+ Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolddva.

+  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

« Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készllék
hasznélata kozben.

« Aformézas el6tt vélassza kiilonallé részekre a hajat. EI6szor az alsobb rétegeket formézza.

« Avéletlen égési sériilések elkeriilése érdekében hasznalja a hévédé keszty(it.

1. Dugja be a formézét, majd bekapcsoldshoz nyomja be hosszan a bekapcsolé gombot.

2. Kapcsolja be a késziiléket a kombindlt hémérséklet-szabélyozo és ki-/bekapcsolé gomb
elforgatdsaval, és vélassza ki a kivant hémérséklet-beallitast. Ezeket a tartényélen lévé
lampak jelzik.

3. Akivalasztott hémérséklet folyamatosan villog, amig a késziilék fel nem melegszik a
kivant hdmérsékletre.

Homérséklet Hajtipus

150°C (Alacsony) | Vékony szald, kdrosodott vagy székitett haj

190°C (Kézepes) Normal, egészséges haj

230°C (Magas) Vastag, nagyon hulldmos és nehezen formézhat¢ haj

A haj disitasahoz és egy itéséh
1. Helyezze a hajkefét a hajtéhoz, és tekerjen ré egy hajtincset a hengerre (A abra).
2. Tartsa ott a hajkefét 10 masodpercig, amig a haja dus nem lesz.
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3. Fogja meg feszesen a hajtincs végét, tartsa a hajat a henger koré tekerve, és hiizza végig
lassan forgatva a hajkefét a haj teljes hosszan.

4. Avégeketa henger koré tekerve tartva, lassan forgassa a hajkefét, hogy megadja a haj
formajat (B &bra).

5. Alehetd legjobb eredmény érdekében tigyeljen arra, hogy minden hajtincs
megfelelGen érintkezzen a kerdmiasorték belsé teriileteivel, mivel a formazéshoz a
hajnak érintkeznie kell a hovel.

Befelé vagy kifelé gondorodo frizura
1. Vélasszon le egy hajtincset, és a hajvéget tekerje a kefés henger koré: tekerje befelé, ha
befelé gondorods, elegans frizurdt szeretne, vagy kifelé, ha kifelé gond6rodé frizurat

szeretne.

2. Avégeket a henger koré tekerve tartva, lassan forgassa a hajkefét, hogy megadja a haj
formajat.

HASZNALAT UTAN

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.
Hagyja a késziiléket kihIni, miel6tt megtisztitana és elrakna.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a készuléket, és hagyja lehdilni.
« Torolje le az 6sszes feliletet egy nedves ruhaval.
Ne hasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitoszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef ﬁ Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egy(itt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(ijté kdzpontba kell
vinni.
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SNEKTPUYECKASA WWETKA AN1A BbINPAMNEHUA BOJ1IOC
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenus Remington®. Mepepd MCNonb30BaHMEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHeM U3aenna CHUMMTE ¢
HEro ynakoBky.
NMPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropsauumii. Bceraa xpaHuTe B HeiOCTYNHOM ANA fieTeil mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« Mcnonb30BaHie, YACTKa, 00CTYKMBaHMe YCTPOIACTBA JIeTbMIA CTapLLle
BOCbMY 1T WA AINLLAMK, He 00naAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIA SHAHUAMM I
ONMbITOM, NIVL@MU C OTPaHUYEHHbIMY (U3NYECKIMM, CRHCOPHBIMIA 1A
YMCTBEHHbIMM CNOCODHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCHe
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOA HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3POC/ION0 OTBETCTBEHHONO YeN0BeKa, YTobbl 0becneunTb He3onackyio
3KCNNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYE 1 U30exaHue onacHoCTedl,
(BA3AHHbIX C €ro 3KCMnyaTaLyed.

& He nonb3yiiecs YCTpOICTBOM BOMU3M BaHbI, AyLLa, GacceiiHa i poux
eMKOCTelt € BOAOIA.

« Ecom ycTpoiicTBO MpUMeHAETCA B BaHHOM, NOCIE UCTIONb30BAHNA OTKIOUNTE
ero, MOCKOMbKY OAM30CTb K BOZE COCTABNALT OMACHOCTb Jae Npu
BbIK/IOYEHHOM NpHbope.

« [InA [ONONHTENbHOI 3alL{UTI, Bam HEOOX0AMMO YCTaHOBHTH YCTPOIICTBO
33LLYTHOrO OTKAI0YeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabaTbiBaHuA He npeBbiLLaIoLLM 30 MA, B 3MeKTPUYECKOIA Lieni BaHHOI
KOMHATbI.

+ OnacHocTb noyyeHua 0xoroB. flepxute npudop BHe J0CATaeMOCTH
ManeHbKIAX AeTeld, 0C00eHHO BO BDEMA UCMONb30BAHNA It XM IEHNA.

« (b43aTenbHO yCTaHaBAMBaIiTe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (Mpy HanMumy) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBO 11 NOCKOI NOBEPXHOCTH.

+ Hu B Koem cnyuae He ocTagniie npubop 6e3 npucmoTpa, Koraa o
NOZCOBAYHEH K ON10KY MUTaHIA.

« [l NOBPEX AeHUY LLUHYPa CefyeT HeMe/NeHHO NPeKpaTuTh
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEPHYTb YCTPOVICTBO B ONXKaiiLumii
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ABTOPH30BaHHbIii CEBICHITE LIEHTP Remington® 14 pemoHTa i 3ameHbl,
yT00bl 130€3KaTb ONACHOCTH.

V136eraiiTe NpUKoCHOBEHUA YacTeil Nprbopa K nuLly, Lee Unn KoXe ronoBsbl.

LLIHYp NuTaHMA 1 BUIKY CNefyeT AepaTb NOAablUe OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite nprbop, ecv oH NoBpexaeH nnn paboTaet ¢ nepeboamu.

He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiiTe WHyp, He 3aKpyumMBaliTe ero BOKpYr npubopa.
PerynapHo npoBepAliTe WHYP Ha Hanuuue NOBPeXAeHMIA.

[laHHOe YCTPOIICTBO He NpeAHa3HauYeHO N1 KOMMePYeCKOro UCMoNb30BaHNA N
NPYMeHEeHNA B CalloHax.

/3nenve npeHa3HaueHo ANnA GbITOBbLIX HYXA.

OCHOBHbBIE XAPAKTEPUCTUKA

»w

OyHKLNA 6NOKMPOBKI TeMMepaTypbl 6. Bpawatowuiica WHyp

LLleTnHKM C HarpeBaeMbIM Kepammnyeckum 7. TepMOCTOIKaA NOACTaBKa (He noka3aHa)
NOKpbITYEM 8. [lonb3yiiTecb TEPMOCTONKON pyKaBuLEeN,
HarpeBaemblit kepamuyecknii 6apabaH 4T06bI 136€XKaTb CNyYanHbIX 0XKOTOB.

ViHpvKaTopbl TeMnepaTypbl
KombuHMpoBaHHbIil perynatop
TemnepaTtypbl v nepekmioyatenb BKM./BbIKA.

WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALUN

Mepep sKcnnyaTalmen ycTpoiicTBa y6eamTeCh, YTO BOMOCHI YNCTbIE, CyXWe 1 He CMyTaHbl.
[inA fONONHUTENbHOV 3aWKTbl UCNONb3YIATe TENNO3ALLMUTHbINA CNpeil.

Cnpe AnA BONOC cofiepXaT BOCMamMeHsAeMble BelecTBa — He MPUMEHAITe 1X BO
BpeMmA SKCryaTaLnn yCTPONCTBa.

Mepepn yknagkov pasaenute Bonochl. CHauana ynoxuTte HXKHNE COU.

Monb3yiTecb TEPMOCTONKON pyKaBULei, 4TOObI M36exaTb ClyyalHbIX OXKOroB.
BkniounTe cTaiinep B po3eTKy, HaXMMUTE 1 NoAepKI1Te KHOMKY BKIOYEHUS.

MNoBepHNTe KOMOUHMPOBAHHBIN PETYAATOP TEMMEPATYpPbl 1 NepeKnioyaTenb BK./BbIKI.,
uTO6bI BKNIOUMTH YCTPOCTBO, U BbiGEPUTE HYKHOE 3HaueHe TemnepaTypbl. Ha pyuke
BKJI04ATCA VHANKATOPbI.

VHAVKaTop BbIOPaHHOI TeMnepaTypbl GyAeT MOCTOAHHO MUTaTh A0 JOCTVXKEHUA
HYHOTO 3HaYeHUA.

Ay T paTypbi:

Temnepatypa Tun Bonoc

150°C (Huskas) ToHkue / MoBpesxeHHble unn 0becLiBeyeHHble BONOChI

190°C (CpepHss) HopmanbHble, 310poBble BONOChI
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Temnepatypa Tun Bonoc

230°C (Bbicokas) ToncTble, CUABHO BbIOWMECS, CIOXHO YKnapbiBaemble BOJTOCbI

[na cospaHuA o6bema v BbINpAMAEHNA:

1. Pacnonoxure WeTKy y KOpHeln BONOC 1 HakpyTUTe Npafb Ha 6apabaH (PUC. A).

2. YpepxwBaiiTe WeTKy Ha MecTe B TeyeHue 10 ceKyHA ANA co3[aHnsA o6bema y KopHei.

3. HatAHuTe KOHew NpAAK, yAepK1BaTe BONOCH HAMOTaHHbIMI Ha 6apabaH U1, akKypaTHO
BpaLLas WeTKy, NpoBeauTe eto BHU3 no Bcen gnute (PUC. B).

4. MepneHHo BpallyaiTe LWeTKy Takum 06pa3oM, UToObl KOHLbl 0CTaBaNNCb HAMOTaHHbIMI
Ha 6apabaH, Ana npuaaHa Gopmbl Npuyecke.

5. YTo6bl pesynbTat 6bl Kak MOXHO NyULLINM, Kaxaas NPAAb AOMKHA Fy6OKO BXOAUTb B
NPOCTPAHCTBO MeX.Yy KePaMUUECKIMI LETUHKaMW, NOCKONbKY MeHHO Bo3aeiicTBne
Tenna nomoraeT co3faTb YKnaaKy.

PoBHble 1 Topualyme KOHYMKN

1. Bo3bmuTe NpAAb BONOC M 06EPHUTE e KOHEL, BOKPYT WETKI — BHYTPb ANA CO3AaHNA
POBHBIX KOHUVKOB UMM HAPYKY ANA CO3AaHNA TOPYALLYMX KOHUNKOB, opmMupys
npuyecky.

2. MepaneHHo BpalyaliTe LWeTKY TakM 06pa3om, YTOBbI KOHLIbl OCTaBaNMCh HAMOTaHHbIMM
Ha 6apabaH, 1 npuaaHua Gopmbl Npuyecke.

NMOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

+ Tlo OKOHYaHWK BbIKMIOYNTE YCTPOIICTBO 1 OTKIIKOUMTE €50 OT CETH.
« [laiiTe yCTPOIICTBY OCTbITb, NOCNE YErO OUNCTUTE U YHepuTe Ha MecTo.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

«  OTKnuNTE YCTPOICTBO OT CETU 1 AaliTe eMy OCTbITb.
+  [lpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTU BNAXKHO TPAMKOIA.
+ Hewucnonbayiite arpeccuBHble, abpasnBHble MOKOLLME BELLeCTBa AU PaCTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3aeiCTBIA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYaloLLyio cpedy
11 340pOBbE NPUBOPLI U HaTapen 0AHOPA30BOTO Wi MHOTOPA30BOr0
CMOMNb30BaHNA, NOMEUYEHHbIE OfJHUM 13 3TUX CMBOJIOB, He06X0ANUMO

BNy 7/N1131POBATH OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBbBIX OTXOA0B.
06q3aTeNbHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKIE U INEKTPOHHBIE U3[ENNA,
a TaKxe (ecnim 370 NpUMeH1Mo) 6aTapen 0HOPa30BOro NN
MHOrOpPa3oBOro UCrosb30BaHUA B COOTBETCTBYIOLNX OPULINANBHBIX
MyHKTax NOBTOPHOI NepepaboTki / c6opa OTX0A0B.



TURKCE

Yeni Remington® Urlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce {rtiniin tiim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandirimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanic bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamadir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklarn ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

&Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarin
yakininda kullanmayn.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

« Ekkorumaiigin, 30mA giicti asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrntih bilgi igin bir elektrikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi zellikle kullanim ve soquma stireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikli, sabit, diiz bir
ylizeyin {izerine yerlestirin.

+ (ihaz, bir gii¢ kaynagina bad oldugu zamanlarda kesinlikle gdzetimsiz
birakmayin.




TURKCE

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemler icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirtin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

+  Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parca eklemeyin.
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi dizenli araliklarla kontrol edin.
Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullanilmak Gizere tasarlanmamistir.

TEMEL OZELLIKLER
1. Soguk ug 6. Doner kordon
2. Isitilmis seramik kaplamali firca killari 7. Isiya direngli mat (resimde gdsterilme-
3. Isitilmis seramik silindir mektedir)
4. Sicaklik ekrani lambalari 8. Isiya dayanikli eldiven (Gosterilmemis)
5. Birlestirilmis 1st kumandasi ve agik/kapali
diigmesi
KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Saci sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru gikin.
Kazara olusabilecek herhangi bir yanigi 6nlemek icin, 1siya dayanikli eldiveni giyin.

1. Sag sekillendiricinin fisini prize takin, cihazi calistirmak igin A (On) diigmesine basin ve
basili tutun.

2. Birlestirilmis 1s1 kumandasi ve acik/kapali diigmesini, cihazi agmak ve dilediginiz sicaklik
ayarini se¢mek icin dondiriin. Bunlar sap tizerindeki lambalarla belirtiimektedir.

3. secilen sicaklik lambasi, istenilen sicaklik ayarina ulasilincaya dek stirekli yanip
sonecektir.

Onerilen sicakliklar

Isi Sag tipi

150°C (Distik) Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar

190°C (Orta) Normal, saglikli saglar




TURKCE

Is1 Sag tipi

230°C (Yiiksek) Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi gii¢ saglar

Hacim yaratmak ve diizlestirmek igin:

1. Firayi sacin koklerine yerlestirin ve sagin bir tutamini silindirin Gizerine dolayin (Sekil A).

2. Koklere hacim vermek icin fircayi 10 saniye bu konumda bekletin.

3. Sag tutaminin ucunu gergin tutun, sagi silindirin etrafina sarili durumda muhafaza edin
ve firayi hafifce dondurerek, sagin tim uzunlugu boyunca asagi dogru kaydirin (Sekil B).

4. Saca sekil vermek icin, sag uclarini silindirin etrafina sarill durumda tutarak fircayi
yavasca dondariin.

5. Sekillendirmek icin sicakligin saca uygulanmasi gerektiginden, en iyi sonucu almak igin
sacin her bolimuiniin seramik firca killarinin i¢ alanlarina dogru derine girmesini
saglayin.

Parlak Sag Uclari ve Hareketli Detaylar

1. Sacin bir tutamini alin ve uglarini fircanin gévdesinin etrafina; parlak uglar igin alttan
veya hareketli detaylar i¢in disa dogru, saci gévdenin etrafinda sekillendirerek sarin.

2. Saca sekil vermek icin, sac uclarini silindirin etrafina sarili durumda tutarak fircayi
yavasca dondariin.

KULLANIMDAN SONRA

« Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
+  Temizlemeden ve kaldirmadan énce cihazin sogumasini bekleyin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
« Tum ylzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ézucller kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
ﬁ\/ E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik drtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri donuisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

+ Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani i de persoane cu
abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse Sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil i
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de ntretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
Idsate la indemana copiilor sub 8 ani,

& Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din priza dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemadna copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdciri.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

« Nuplecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la prizd.

« I cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.
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+ Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

«  Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

+  Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

+ Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

+ Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.

«  Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Varfrece 6. Cablu rasucibil

2. Peri termici cu invelis ceramic 7. Covoras termorezistent (nu este prezentat)
3. Cilindru termic ceramic 8. Pentru a evita arderea accidentald, folositi
4. Luminile afisajului de temperatura ménusa termorezistenta.

5. Control combinat al temperaturii si

butonul de pornire/oprire

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Inainte de utilizare, asigurati-va c& parul este curat, uscat si descurcat.

+ Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

+  Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

- Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

+  Pentrua evita arderea accidentald, folositi manusa termorezistenta.

1. Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

2. Résuciti controlul combinat al temperaturii si butonul de pornire/oprire si selectati
treapta de temperaturd doritd. Acestea sunt indicate de becurile de pe maner.

3. Becul temperaturii selectate va clipi intermitent pana cand este atinsa treapta de

temperatura dorita.

Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par

150°C (Inferioara) | Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
190°C (Medie) Par normal, sdnatos

230°C (Superioard) | Par subtire, foarte cref si dificil de coafat

Pentru volum si par drept:
1. Asezati peria la radacina firelor de par si infasurati o suvita de par peste cilindru (FIG. A).
2. Mentineti peria in aceeasi pozitie timp de 10 secunde pentru a da volum la radacini.
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3. Mentineti intins capatul sectiunii, parul infasurat in jurul cilindrului si glisati peria pe
intreaga lungime a parului, rotind incet (FIG. B).

4. Tinand capetele infasurate in jurul cilindrului, rotiti lent peria pentru a da forma dorita.

5. Pentru rezultate optime, asigurati-va ca fiecare suvita de par ajunge bine in zonele
interioare ale perilor din ceramicd, deoarece céldura trebuie aplicata pe par pentru a
putea coafa parul.

Varfuri aranjate si varfuri in afara

1. Luati o sectiune de par si infasurati varful in jurul cilindrului periei, fie infasurand sub el
pentru a aranja varfurile, fie infasurand in afard pentru a aranja varfurile in afard,
conferind forma parului in jurul cilindrului.

2. Tinand capetele infasurate in jurul cilindrului, rotiti lent peria pentru a da forma dorita.

DUPA UTILIZARE

«  Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.
+  Ldsati aparatul sa se raceascd inainte de a-I curéta si depozita.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si ldsati-l s& se rdceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
« Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOou Gag TPoidvTog Remington®. AlafAoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYiES KAl QUAGETE TIG O A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa TA UNIKA
OUOKEVATTaG TPV ammod TNV XPron.

MPOEIAOMNOIHXH: Auti n cuokeun Kaiel. dvta va Tnv QUAACGETE HaKpLd amd Ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« At n ovokeur) pmopet va xpnatomomn@et amd maidid nhikiag Gve Twv 8 eTwv Kat
ano AToplal e Elw}IEVES OWATIKEC, QioBTnpIaKéC 1} DLaVONTIKEC
IkavoTnTEC 1 L ENNeIn melpag kat yveaewv epoaov umapyel kdmolog va Ta
emmnpel/kabodnyet kal epoaov youv katavoroel Toug oxeTikoug Kvduvoue, Ta
naibia dev emrpenetatva naiCouy e t ouokeu. O kaBaployiog kain ovvtrpnon
and Tov xproTn O¢ Bampénet va yivovrar amé maidid extog edv elval Gv Twv 8 €Ty
kat undpyel kamotog va Ta emBémer Kpatrote T ouokeur kat to kahadio pakpid
and maudid KATw Twv 8 €T

& Mny xpnatomoteire autr| T GuaKeu Koved e maviépec, vioudiépec, wtpes i
(Ma ooyela mou mepiéyouy vepo.

« Oravn ouoxeur ypnoutomoteftar o€ Aoutpd, va try Bydete amd v mpila petd ano
kaBe xprion, kaBuwg n eyydTnTa 010 vepd auvioTd kivouvo akdia kat otav 1 ouokeuq
lvat amevepyoromyiévn.

« TlampoBen aopaheia ouvioTodye Ty eykatdoTaon didTa¢ng mpootaciag
napapeévovtog pedpatoc (RCD) (e ovopaoTikd mapayevov pedjia erroupyiag mou va
v umepBaiver ta 30mA. lia 1o 6épa autd oupBoukeuteite nhextpoAdyo.

« Kivduvog eykadyiatoc. Aiatnpefte T ouakevr Hakpid and maidid, 1blaftepa katé T
OldpKela TG xpnong ka 6Tav Ty AQRVETE Va KPUWOEL.

« NatonoBeteite mvra t ouokeur ot e T Baon g, v undpyel, ndvi o€
BeppoavBetin, ataBepn, eninedn emodvela.

« Tloté pnv agrvete T ouokeur ywpic emtrpnan, otav lvar ouvdedepiévn oty mpica.

« Avto kahadio Tpopodooiac autic TG Hovaoag pBapet, dlakdyte apéwg T ypran
KQl EMOTPEYTE T oUaKeur 010 MAnaiéaTepo e6ouaiodotnyiévo Service Remington.

Mnv a@rveTe 0moIOSHTOTE TURMA TNG CUOKEUNG va €pBEL O EMAQN LE TO TPOOWTO, TOV
auyéva 1y To 6€ppa Tou KEalov.

DpovTioTe T0 BUCHA KAl TO KAMDSI0 TOU PEUHATOC VA TIAPAUEVOLV HAKPLA ATTO
OgpUAVOUEVES EMMPAVELEG.
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Mn xpnotpomoleite GAa e€apTrHATA EKTAC A AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIC.
Mnv XpNnGIHOTIOLEITE TN CUOKELN EQOTOV Exel umOOTel BAGPN 1} SuoherToupyei.

Na pnv emTpENETE TN CUSTPOGN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kat va unv To TUNyETE
YUpw amo Tn ouokeun. ENéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKE yia onpadia @Bopdc.

AuTA n cuokeun Sev mPoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPrON O€ KOPUWTAPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. Kpvo dkpo 6. Meplotpe@odpevo kKawdio

2. OgppaIVOEVES TPIXEG KEPAMIKAG 7. OgppoavBekTikn Baon (Sev epgaviletar)
emiotpwong 8. OgpUOHOVWTIKO YAVTI (Agv

3. OgppaVOUEVOC KEPAUIKOG KUAIVEPOC ameikovileTal)

4. Nuyvieg évdeigng Beppokpasiog

5. ZUvBeto koupi ENéyxou Beppokpaaiag
Kal S1aKOTTNG AgiToupyiag

OAHTIEXZ XPHXIHX

« Mpw amd tn xpron, eeovTioTe Ta HaAid oag va givat kaBapd, oTeyvd kat eumepdepéva.

« T emnpdoBetn mpootacia, xpnolpomoloTe éva ompél mpooTtaaiag amd tn BeppdtnTa.

« Taompél HaAWV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — UV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN XPprion TN
OUOKEUNAG.

« Xwpiote Ta paAMda mptv amd 1o gopuapiopa. Na EEKIVATE TO YOPUAPIOA ammd TIG
XOUNAOTEPEC TOUPEC.

« XpNnOIUOTIOINGTE TO BEPUOUOVWTIKO YAVTI TIPOG AMOQUYH AKOUCIWY EYKAUUATWV.

1. ZuvdéoTe TN BoUPTOA 0TO PEVLA KAL TTATHOTE TOV SIOKOTTN EVEPYOTTOINGNG yia va
evepyomolnBei n cuokeun.

2. ZTpéPte 1o 0UVBETO Kouumi ENéyxou Beppokpaciag kal SlakdmTn Aeltoupyiag yia va
£VEPYOTTOINOETE KAl VA EMAEEETE TNV EMBUUNTH pUBUION Beppokpaciag. AuTég
umodelkvhovTal amo Tig Auxvieg mou Bpiokovtal mdvw otn Aafn.

3. HAuyvia g emheypévng Beppokpaaciag Ba avaBooPrivel cuvexwg, £wg 6Tou emTeuyOei

n emBupuntr pvBUIoN Bepuokpaciag.

ZUVIOTWHEVEC OEPHOKPATIEC

Oeppokpacia Tomog paAhiwv

150°C (XapnAn) Nemtd/ evaiobnta, Tahamwpenpéva 1 pe viekamag

190°C (Meoaia) Kavovikd, vyt paAid

230°C (YYnAR) YkAnpd paAhid, moAU oyoupd pe Suokolia oTo popudpiopa




EAAHNIKH

a va SwoETE GYKO KA VA ICIWOETE:

1. TomoBetrote Tn Bovptoa otn pila Twv HaOANGV Kal TUAIETE pia ToU@a poANGV YOpw
amd tov KOMvSpo (EIK. A).

2. Kpatiote T Bovptoa otn 6¢on autr yia 10 SeuTepONENTA, WOTE VA SWOETE GYKO OTIC
piec.

3. Kpatiote 1o 4kpo TG ToUPag TEVIWHEVO, SlatnproTe Ta HaANd Tulyuéva yOpw amo
Tov KUAVE PO Kal GUPETE T OUPTOA TTPOG TA KATW, GE OAO TO UAKOG TWV HAANWY,
mePLOTPEPOVTAC ENaPPWG (EIK. B).

4. Alatnpwvtag Ta dkpa TUNypéva yupw amd Tov KUAIVE O, IEPIOTPEWTE ENAPPWC TN
BoupToa yla va Swoete oxrpa.

5. MNakahotepa amoteléopata, Befaiwbeite Ot kAOE THAMA paNwy umaivel Babla otnv
EOWTEPIKN TIEPLOXT TWV KEPAHIKWY TPLXWY, KABWG n OeppdTnTa mpémel va eQapUooTei
OTIG TPIXEC YIO VA POPHAPIOTOUV.

Napmepéc Akpeg kat MUTeg

1. MidoTe pia Tov@a amd ta paANd kat TUAIETE TV akpn yOpw amoé Tov KOMvEpo Tng
BoupToag, amd TNV KATW MAEUPA yia NaUTEPEG AKPEG ) TIPOG TA £§W Yla PUTEC,
@oppapovTag Ta paANdA yUpw amd Tov KUAvSpo.

2. Alatnpwvtag Ta dkpa TUMypéva yUpw amé Tov KOMVEPo, TEPIOTPEYTE EAAPPWG TN
BoupToa yia va Swoete oxripa.

META TH XPHXZH

+ 'Otav OMNOKANPWOETE TO YOPUAPIOHA, AMTEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE
v and 1o pevpa.
+ TepIPéVETE MPWTA VA KPUWOEL N CUCKEUT TIPOTOU TNV KaBapioeTe Kat Tn paléPeTe.

KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ ATIOGUVSEOTE TN GUOKEUN AMO TO PEUMA KAL AQHOTE TNV VA KPUWOEL
«  ZKOUTIHOTE ONEC TIG EMPAVEIES TNG ME Eva BPpeYUEVO TIAVE.
+  Mn xpnotpomoleite oKANpd fy amo&eoTiKd kKaBaploTIKA 1) SIONOTEC.

ANAKYKAQZH

Ta tv amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepIBAMoV Kat Tnv vyeia Adyw
Ef Ef emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUOKEVEC KAl Ol EMAVAPOPTI(OMEVEC Kal kN

EMAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIE TTOV EMONMAivVOVTAL LE KATTOLO amd

BN quTd Ta oUMBOA, SEV TIPEMEL VO OMTOPPIMTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kall, OTToV XpelaleTal, TIC Emava@opTI{OUEVES Kal un
eMava@opTI{OUEVEC Pmatapieg, o KAaTAANNo, miono onpeio
oUANoyr¢/avakOKAwonG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in

kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@Ie naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elekiricni tokokrog zemljosticno
za8¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim atrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi$ca.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.




SLOVENSCINA

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Hladna konica 6. Vrtljivi kabel

2. Grelne $¢etine s kerami¢no prevleko 7. Navrocino odporna podloga (ni prikazana)
3. Grelnivalj s kerami¢no previeko 8. Proti vrocini odporna rokavica (ni

4. Lucke prikazovalnika temperature prikazan)

5. Zdruzena nastavitev temperature in

stikalo za vklop/izklop

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zas¢ito uporabite prsilo za toplotno zasito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

S prilozeno rokavico se izognete nehotenim opeklinam.

Priklopite oblikovalnik in za nekaj ¢asa pritisnite gumb za vklop, da ga vklopite.
Zavrtite zdruzena nastavitev temperature in stikalo za vklop/izklop za vklop naprave in
izberite Zeleno nastavitev temperature. Nastavitve so oznacene z lu¢kami na rocaju.
Lucka izbrane temperature bo neprekinjeno utripala, dokler ni dosezena Zelena
nastavitev temperature.

Priporocene temperature

Ce
1.
2
3

»

Temperatura Vrsta las

150°C (Nizka) Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

190°C (Srednja) Obicajni, zdravi lasje

230°C (Visoka) Debeli lasje, mocno skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

zelite ustvariti volumen in zravnati lase:
Krtaco namestite na koren las in pramen las navijte okoli valja (slika A).
Krtaco drzite na mestu 10 sekund, da zagotovite volumen pri korenu las.
Konec pramena drzite napet, lasje naj bodo oviti okoli valja, nato krtaco potegnite skozi
celotno dolzino las, pri cemer jo rahlo zavrtite (slika B).
Konice naj bodo zavite okoli valja, nato krtaco pocasi vrtite, da ustvarite pricesko.
Za najboljse rezultate bodite pozorni, da vsak pramen las pride v notranje dele
keramicnih $cetin, saj mora priti vrocina do las, da jih boste lahko oblikovali.



SLOVENSCINA

Svetledi ter gladki lasje in navzven obrnjene konice

1. Vzemite pramen las in konec ovijte okoli cevi krtace; ce jih zavijete navznoter, boste
ustvarili svetlece in gladke lase, e jih zavijete navzven, pa navzven obrnjene konce.

2. Konice naj bodo zavite okoli valja, nato krtaco pocasi vrtite, da ustvarite pricesko.

PO UPORABI

« Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.
+  Preden boste napravo ocistili in shranili, pocakajte, da se ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrsine obriite z vlazno krpo.
«  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
K E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hlad.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.
Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.




HRVATSKI JEZIK

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Hladan vrh 6. Zakretni kabel

2. Grijana vlakna presvucena slojem 7. Podloga otporna na toplinu (nije
keramike prikazana)

3. Grijana keramicka cijev 8. Rukavica otporna na toplinu (nije

4. Svjetla za prikaz temperature prikazana)

5. Kombinirana tipka za kontrolu tempera- 9,
ture i prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

+  Zadodatnu zastitu rabite raspriivac za zastitu od topline.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

«  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

+ Kako biste izbjegli nehoti¢ne opekline, koristite se zastitnom rukavicom.

1. Ukopcajte uredaji pritisnite ‘on’ gumb kako bi se ukljucio.

2. Zaukljucenje uredaja i odabir zeljene postavke temperature, okrenite kombiniranu
tipku za kontrolu temperature i prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Te radnje su
oznacene svjetlima na drici.

3. Svjetlo za odabranu temperaturu ce stalno treperiti dok se ne dostigne Zeljena postavka
temperature.

Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

150°C (Niska) Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa

190°C (Srednja) Normalna, zdrava kosa

230°C (Visoka) Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

Stvaranje volumena i ravnanje:

1. Stavite cetku kod korijena i omotajte pramen kose preko cijevi (SL. A).

2. Zadavanje volumena korijenu kose drzite cetku u tom polozaju 10 sekundi.

3. Zategnite kraj pramena, drzite kosu omotanu oko cijevi i klizite cetkom cijelom duzinom

kose, uz malo okretanje (SL. B).



HRVATSKI JEZIK

4. Zaoblikovanje kose, drzite krajeve kose omotane oko cijevi i polako okrecite cetku.
5. Zanajbolje rezultate, obavezno postavite svaki pramen kose duboko u unutarnja
podrucja keramickih vlakana, jer za oblikovanje kose treba primijeniti toplinu.

Dotjerivanje vrhova kose i stepenaste frizure

1. Uzmite pramen kose i omotajte njegov kraj oko valjka ¢etke, umotavajuci ga prema
unutra za dotjerivanje vrhova kose ili prema van za stvaranje stepenaste frizure.

2. Zaoblikovanje kose, drzite krajeve kose omotane oko cijevi i polako okre¢ite cetku.

NAKON UPORABE

+  Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.
+  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+  Prebrisite sve povriine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢i¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ei Ef supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabanu NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAMEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxan TpumaiiTe nosa JOCAKHICTIO AiTel.

BAMJIUBI 3AXOAU BE3MNEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamI 3
0OMEXEHMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX I3 TaKM
BIKOUCTAHHAM PU3IKIB. Y XKOAHOMY Pa3i He 03BONAITe JiTAM rPaTcA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TEXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKIB.

& lonepesenna. He BAKOPUCTOBYIATe Lieii NpUCTpili no6AN3y Bak, Aywwis,
0aCeIAHIB Ta IHLLIX Pe3epByapiB 3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi XIBNeHHA 0]pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTD
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € 1HaHOTO Bifl
MepeXi BNeHH) NpUCTPOI0.

«[In4 01aTKOBOI0 3aXICTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIld
andepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BuaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
eNEKTPUKOM.

. He6eane|<% Onikig. TpuMaiiTe MPUnag y Micui, HeAOCTYNHOMY ANIA ManeHbKMX
JiTelA, 0C00MMBO Mifj YaC BUKOPUCTAHHA 1 OXONOKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMI0ITE NP/ Ha 00 NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKI i PIBHIV MOBEPXHI.

« Y X0AHOMY pa3i He 3anuLLaiiTe npunaz 6e3 HarmAaY, KOnw foro Nin'eAHaHO
710 0710Ka XIBIEHHA.

+ Y pa3i NOWKOZXEHHA LUHYPA XUBMCHHA NPUCTPOIO CITiA HEraitHO MPUMIHNTH



YKPATHCbKA

BYKOPYICTAHHA MPUCTPOI0 Ta NIOBEPHYTY 1010 70 Haiibnuxyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo
3aMiHH, LLI0D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

YHUKaiTe KOHTAKTY fieTaneil NPUCTPOIO i3 06MUYAM, WIKED a6O WKIPOI rONoBMU.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NOAaNi Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

He B1KOpUCTOBYITE iHLWi HaCafKW, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMNIEKTY MPUCTPOIO.

He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI 03HaK MOLIKOAKEHHSA ab0 HeCMPaBHOCTI.

He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYIiTe Kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.
PerynspHo nepesipsiiTe WHYpP Ha HaABHICTb OYAb-AKNX O3HAK MOLIKOXXEHHS.

Lleit npncTpiit He NpU3HaYeHO ANA KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTH B NepyKapHsX.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKHN

H»w

X0noAHMIN HAKOHEUHUK 3 BUMMKayeM

LLleTMHKM 3 KepamiyHUM NOKpUTTAM, Wwo 6. LLnyp

HarpiBatTbcA 7. TepmocTiiiKa nifcTaBKa (He nokasaHa)
KepamiyHa 0CcHOBa, L0 HarpiBa€TbcA 8. 3auekaiTe 6a13bKo 10 C, W06 NOKOH
IHAMKaTOpW TemMnepaTypHOro Aucnnen HabyB noTpi6HOT popmn.

KombiHoBaHu1 perynatop Temnepartypu

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

lMepen BUKOPWCTaHHAM Clif MePeKOHATUCS, WO BOMOCCA YMCTE, CyXe Ta po3rniyTaHe.
[inA [OAaTKOBOro 3aXMCTY JOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATW T@PMO3aXUCHUIA CNIPeiA.
Cnpei ana BONOCCA MiCTATb Nerko3aiMMCTi pe4oBUHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTArOM
06p06KM BONOCCA 33 AOMNOMOT0i0 BUPOGY.

Mepep yknagkoto cnif po3ainuTy BONOCCA Ha Nacma.

3ayekaitTe 6an3bKo 10 ¢, o6 NokoH HabyB NoTPiGHOT popmu.

MigkniouiTb BUPI6 4O MEPEXi XMBNEHHA

MoBepHiTb KOMGIHOBaHWIA pErynaTop TemnepaTypu 3 BUMUKaueM, oo yBIMKHY T
NPUCTPIiA, | BUGEPITb NOTPiGHE HanawwTyBaHHA TemnepaTypu. Ha pyyLi yBIMKHY TbCA
iHOuKaTopw.

IHauKaTop BrbpaHoi Temnepatypu byae NocTinHo 6nMmMaTh 4O JOCATHEHHA NOTPIGHOrO
HanawTyBaHHA.

A i TYBaHHA Temnepatypu

Temnepatypa Tun Bonocca

150°C (Husbka) | TOHKe, mowkopxeHe abo BubineHe Bonocca.

190°C (CepepHs) HopmanbHe 3g0poBe Bonocca
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Temnepartypa Tun Bonocca

230°C (Bucoka) | TOBCTe, KyyepAse BONOCCA abo iHLINI TN BONOCCH, 1|0 BaXKO
nipfaeTbea yknaaui

AAnA cTBOpPeHHA 06’eMy Ta BUNPAMNEHHA:

1. Po3MmicTiTb LWiTKy 6inA KOPEHiB BONOCCA Ta HAMOTANTE NacMo Ha ocHosy (PUC. A).

2. TpwmaiiTe WiTKy Ha MicLi npoTarom 10 ceKyHA, o6 HaAaTh BONOCCI0 06'eMy 6ins KOpeHiB.

3. HararHitb KiHelb nacma, yTpMMyITe BONOCCA HAMOTaHUM Ha OCHOBY Ta, 311erka
obepTatoun WiTKy, NPOBeAiTb Hetlo BHW3 No BCil foBxuHi (PUC. B).

4. TloBinbHO 06epTaiTe WiTKY TaK, aby KiHLji 3aA1wWanyca HaMOTaH!MI Ha OCHOBY, 06
HapaTu 3ayicui popmu.

5. Lo6 pesynbtat byB AKOMOra Kpaluui, NpocifKyiiTe, o6 KoXHe nacmo rnmboko
BXOAWNO0 B MPOMIXKM MiX KepaMiYHUMU LWETUHKaMW, OCKINbKIN ANA YKNaAaHHA BONOCCA
noTpibHa Tennosa fis.

EneraHTHi KiHUMKM i 3aBMBKa KiHUMKamMu Ha30BHi

1. Bi3bMiTb macmMo Bonoccs i 06€pHiTh 10ro KiHUMK HaBKONO OCHOBY LLTKIN — BCEPeAHY ANA
CTBOPEHHA MafKNX KiHYMKiB ab0 Ha30BHi ANA CTBOPEHHA 3aBUBKM KiHUMKaM Ha30BHi,
bopmytoun 3auicky.

2. ToBinbHO 06epTaiiTe WiTKy Tak, abu KiHLi 3aMLWAnMCa HAMOTAHMI Ha OCHOBY, W06
HafiaTv 3ayicyi popmu.

nicna BUKOPUCTAHHA

«  [licnA 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIlA Ta BIAKNIOUITb 100 Bif Mepexi
KNBNEHHA.

«  Tepes ounLLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHa aaiite nomy aK
CAif, OXONOHYTW.

OYMLLUEHHA TA TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

«  Bigkniouitb NPUCTPIN BiA Mepexi XNBNEHHA Ta AaliTe NOMY OXONOHYTH.
«  [poTpiTb yci NOBEPXHI NPUCTPOI BOOTOI0 TKAHWHOH.
+  He BuKopucTOBYIiTE arpecuBHi, abpasBHi MUIOYi PeYOBUHI 36O PO3UNHHUKIA.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NIOAEN Yepes ailo
Hebe3neyHnx PeYoBUH, He Cif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 BaTapei
—

OfiHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAYEHi
OZHUM i3 LIUX CUMBOIB, Pa3OM i3 HEBIACOPTOBaHWUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NeKTPUYHI it eNeKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, ie MOX/1BO, 6aTapei oAHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeam ynotpeba.

BHUMAHMUE: YpepnwbT e ropewy. [Ma3eTe ro ganey ot AocTbNa Ha fieLia No BCAKO BpeMe.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

To31 ypez Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH O Aelia Hafl 8-ToaMLLIHA Bb3PacT I
XOpa C HaManeHy GU31uecki, CETUBHM UM YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHINA, aKO Ca HAONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHU U pa3bupar
CBbP3aHWTe puckose. JletjaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT C ypena. llouncTBaHeTo 1
MoAAPbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa A1a Ce NPaBAT OT AeLla, 0CBEH ako T Ca
HaJl 8-TOAVLUHA Bb3PaCT 1 Ca HabnioaasaHu. Masere ypesa i kabena my
Janey o1 40CTbNa Ha Jel(a nof 8-ToavLlHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3nonssaiire ypena s 6aM30CT 40 BaHW, AyLIOBE, MUBKH Wl

APy Cb0BE, CbAbPXaLL BOJA.

KoraTo ypeabT e U3n0n38a B OaHATa, KabembT My TpAOBA Ja e U3BaaM oT
KOHTAKT BeaHara Cief ynoTpe6a, Thil Kato HM30CTTa Ha BOAa
MPeAICTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

BHuMatve - 33 JOMbAHNTENHa 3aLLTa Ce MPeNnopbYBa UHCTAMNPAHETO Ha
fedexTHoToKoBa 3atLyTa (RCD) € HOMIHaneH 0CTaTbueH PaboTeH ToK, KoATO
He HaziBLwaBa 30mA, B eNekTpIYeckaTa Bepira, 3axpaHBallia baHATa.
0TbpCeTe CbBET OT EKTPOTEXHHK.

OnacHocT ot U3rapaHe. l1aeTe ype/ia Aaney oT Manki1 feuia, 0cobeno no
BpEME Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

BtHaru nocTaBAiiTe ype/a U NOCTaBKaTa, ako e CHab/ieH C TakaBa, BbpXy
TOMAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

Hukora He ocTaiiTe ypepa 0e3 Han30p, 0KaTo e (BbP3aH KbM
3aXpaHBaHeTo.

Ao kabermbT ce noBpe.y, He3abaBHO npekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua Ao Bac oTopu3vpaH cepay3 Ha Remington 3a nonpaska

WM 3aMAHA, 33 [1a C6 U30erHaT PUCKOBE.



BbJITAPCKI

+ He gonyckaiite KOHTAKT, Ha KOATO 1 Aia € YacT Ha ypeAa, C INLEeTo, BpaTa uin ckasna.

+ Masete Kabena 1 wencena aney oT HaropeLeHN NOBbPXHOCTU.

+ Heu3non3gaiite NpucTaBKy, PasnnyHm OT T€3M, KOUTO HIe NPeAoCTaBAME.

+  Heu3nonsgaiite ypesa, ako e noBpefeH uni He paboTu 13npasHo.

+  HeysuBaliTe 1 He orbBaiiTe kabena, He ro yBuBaiiTe okono ypesa. lposepssaiite
pefoBHO kabena 3a Npu3HaLM Ha NoBpesa.

« To3nypep He e NpefHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpe6a n ynotpeba Bbs Gppu3bopckm
CcanoHu.

OCHOBHW XAPAKTEPUCTUKIN

1. XnapgeH BpbX ynpasneHue Ha Temnepatypara
2. 3bbuy C Kepamm1YHO NOKpPUTME 6. BbpTaw ce kaben
3. LmnuHabp C KepamnyHo nokputre 7. YcToiuiBa Ha HarpaBaHe NOAOXKKa (He
4. CBETNMHY 33 UHAMKALWA Ha e rnokasaHa)
Temneparypata 8. TonnoycToitunea pbkasuua (He e
5. KombuHwpaH 6yToH BKN./U3KN. 1 nokasaHa)
YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

«  Tpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye KocaTa € Y1CTa, Cyxa U paspecaHa.

+ 3aJoNMbAHVUTENHa 3aLLyMTa M3MON3BAIATE CNpelt 3a TONAVHHA 3awuTa.

+ JlakoBeTe 3a KOCa CbbpXKaT Bb3NIaMEHAEMN BELLECTBA — He 'Y U3MON3BaIATe, fOKATO
13Mon3Bate To31 ypes.

+ PaspeneTe kocaTa Ha Kuuypu npeau Aa 3anoyHete opopmsaHeTo. OpopmeTe Mbpso
AOSHUTE CioeBe.

+  M3nonsBaiiTe TepMoycTONYMBaTa PbKaBHLA 3a U36ATBaHE Ha ClTyYaliHU U3rapaHA.

1. Bk/loyeTe ypesia B enekTpuyeckara Mpexa.

2. 3aBbpreTe KOM6MHMPaHWA Gy TOH 3a BK/./U3KN. 1 yNpaBfieHne Ha Temnepartypara i
13bepeTe XenaHaTa TemnepaTypHa HacTpoliKa. TA ce MOKa3Ba CbC CBETIMHUTE Ha
ApbXKKaTa.

3. CBeTnuHaTa 3a M3bpaHara Temnepartypa e Mura HenpPeKbCHATo A0 AOCTUraHe Ha

XeNaHaTa Temriepatypa.
Mpenopb4aHu Temnepartypmn
Temnepatypa Tun Koca
150°C (Hucka) TbHKa /$u1Ha, yBpeaeHa 1nm uspycasaHa Koca
190°C (cpepa) HopmanHa, 3apaBa koca
230°C (B1COKa) lbCTa v TpyAHa 3a odpopmaAHe Koca




BbJITAPCKA

3a cb3paBaHe Ha 06em 1 U3npaBsHe:

1. MocTaBeTe YeTKaTa B KOPEHMTE Ha KOcaTa 1 yBUIATe KU4yp KOCa OKono KoHyca (DU, A).

2. 3appbKTe yeTkaTa Ha MACTO 3a 10 ceKyHAW, 3a ia Cb3fafeTe 06em B KOpeHuTe.

3. [lpbXTe Kpas Ha Knuypa ombHaT, KocaTa yBIUTa OKOJIO KOHYCa 1 NAb3raiiTe YeTkaTta no
uAnaTa Ab/KMHa Ha KocaTa, KaTo 3aBbpTate neko (U, B).

4. KaTo fbpXuTe KpauLyaTa yBUTH OKOJO KOHYCa, 6aBHO 3aBbpTeTe YeTKaTa, 3a fia
odopmuTe Npuyeckata.

5. 3aHaii-fobpu pesynTaty, ce yBepeTe, Ye BCEKM KUYYpP KOCa BK3a HAaBBTPE BbB
BBTPELLHUTE YaCTI Ha KepaMUYHMTE 3bOLM, THIA KaTo 3a fla ce 0hOpMU KOCaTa, & HyKHa
TonnMHa.

MopBuTy Kpaniya HaBbTPe MM 06bPHATN HaBBH

1. B3emeTe yacT OT KocaTa W yBUiiTe Kpauiyara Hagony Nod LMAMHABPA 3a NOABUTH
HaBbTPE KpanLLya unn 3aBuirTe Kpaniyata Harope N HaBbH, 3a fa CTOAT OOBPHATY HaBbH.

2. Kato AbpXuTe KpauLyaTta yBUTH OKONO KOHYCa, 6aBHO 3aBbpTeTe YeTKaTa, 3a Aa
odopmuTe Npuyeckara.

CNEAQ YNOTPEBA

+ CnepynoTpeba, U3KloUeTe ypesa v U3BaAETE Lerncena ot KOHTaKTa.
+ OcraBeTe ypeaa fa U3CTUHE, MPEAV Aa ro NOYMCTUTE 1 NpubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

. U3kniovete ypeAa oT MmpeXxaTta 1 ro ocTaBeTe fja U3CTUHe.
. [oumncreTe BCUYKM NOBBPXHOCTH C BNaXXHa Kbpna.
. He n3nonssarite cunHm n aﬁpa3MBHI/1 noyncTealy npenapat N pasTeopu.

PELUUKJINPAHE

3a fja ce u3berHaT eKonorMyHu 1 34paBHU NpoGaemmn nopaau Haauume
Ha OMacHu Cy6CTaHLY, YPeauTe, akyMynaTopHUTe 1

mmmmm  HeEQKYMyNaTopHuTe 6aTepyy, 0603HaUEHY C €ANH OT Te3V CUMBONN, He
TpAGBa Aa ce N3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPaHU OGLYMHCKM OTNAgbLM.
BuHaru n3xsbprisiite eneKTpUYeCK 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN 1,
KbAETO € MPUIOXMMO, aKyMyIaTOpHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepum, Ha
noAXoAALo odULMaNHO MACTO 3a peLyKInpaHe/cbbrpatxe.
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Model No CB7A138

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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